
MIŠLJENJE EUROPSKE SREDIŠNJE BANKE

od 11. listopada 2017.

o prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 u pogledu 
obveze poravnanja, obustave obveze poravnanja, zahtjeva za izvješćivanje, tehnika smanjenja 
rizika za ugovore o OTC izvedenicama čije se poravnanje ne obavlja posredstvom središnje druge 
ugovorne strane, registracije i nadzora trgovinskih repozitorija i zahtjeva za trgovinske 

repozitorije

(CON/2017/42)

(2017/C 385/04)

Uvod i pravna osnova

Europska središnja banka (ESB) zaprimila je 6. i 9. lipnja 2017. zahtjeve Vijeća Europske unije i Europskog parlamenta 
za davanje mišljenja o prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 u pogledu 
obveze poravnanja, obustave obveze poravnanja, zahtjeva za izvješćivanje, tehnika smanjenja rizika za ugovore o OTC 
izvedenicama čije se poravnanje ne obavlja posredstvom središnje druge ugovorne strane, registracije i nadzora trgovin
skih repozitorija i zahtjeva za trgovinske repozitorije (1) (u daljnjem tekstu „prijedlog uredbe”).

Nadležnost ESB-a za davanje mišljenja temelji se na članku 127. stavku 4. i članku 282. stavku 5. Ugovora o funkcioni
ranju Europske unije budući da prijedlog uredbe sadrži odredbe koje utječu na osnovne zadaće Europskog sustava sre
dišnjih banaka (ESSB), definiranje i provođenje monetarne politike i promicanje nesmetanog funkcioniranja platnih 
sustava u skladu s prvom i četvrtom alinejom članka 127. stavka 2. Ugovora, doprinos ESSB-a nesmetanom vođenju 
politika koje se odnose na stabilnost financijskog sustava, kako je navedeno u članku 127. stavku 5. Ugovora i zadaće 
dodijeljene ESB-u u vezi s politikama bonitetnog nadzora kreditnih institucija, kako je navedeno u članku 127. stavkom 
6. Ugovora. Upravno vijeće donijelo je ovo Mišljenje u skladu s prvom rečenicom članka 17. stavka 5. Poslovnika 
Europske središnje banke.

Opće napomene

ESB općenito podržava inicijativu Komisije o uvođenju određenih ciljanih izmjena Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća (2) s ciljem pojednostavljenja mjerodavnih pravila i uklanjanja nerazmjernih opterećenja.

Posebne napomene

1. Izuzeće transakcija središnjih banaka

1.1. Članak 1. stavak 4. Uredbe (EU) br. 648/2012 izuzima članove ESSB-a, ali ne i njihove druge ugovorne strane, 
od obveze izvješćivanja. Zbog toga, kada je ugovor o izvedenicama zaključen s članom ESSB-a, njegova druga 
ugovorna strana treba podnijeti izvješće trgovinskom repozitoriju o detaljima transakcije. U ovom kontekstu 
napominje se da su odgovarajuće transakcije središnjih banaka izuzete od obveze izvješćivanja na temelju Uredbe 
(EU) 2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeća (3). Nadalje, transakcije središnjih banaka u odnosu na izvršavanje 
monetarne politike, politike deviznog poslovanja i politike financijske stabilnosti izuzete su od obveze objavljiva
nja na temelju Direktive 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća (4) i Uredbe (EU) br. 600/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća (5).

(1) COM (2017) 208 konačno.
(2) Uredba (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj strani 

i trgovinskom repozitoriju (SL L 201, 27.7.2012., str. 1.).
(3) Uredba (EU) 2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2015. o transparentnosti transakcija financiranja vrijednos

nih papira i ponovne uporabe te o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 337, 23.12.2015., str. 1.).
(4) Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih instrumenata te o izmjeni Direk

tive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU (SL L 173, 12.6.2014., str. 349.).
(5) Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih instrumenata i izmjeni Uredbe 

(EU) br. 648/2012 (SL L 173, 12.6.2014., str. 84.).
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1.2. ESB je zabrinut oko rizika koji mogu nastati ako, neovisno o odredbama o povjerljivosti koje primjenjuju druge 
ugovorne strane, informacije koje proizlaze iz aktivnosti donošenja politika ESSB-a postanu javne i ako sudionici 
na tržištu mogu prepoznati transakcije nacionalnih središnjih banaka (NSB-ova) ESSB-a. To bi doista moglo imati 
nepovoljan učinak na obavljanje zadaća nacionalnih središnjih banaka u pogledu tih transakcija središnjih 
banaka, posebno u području monetarne politike ili operacija deviznog poslovanja, u odnosu na koje se zahtijeva 
povjerljivost (1). Nametanje obveze drugim ugovornim stranama članova ESSB-a o izvješćivanju trgovinskih repo
zitorija o svim podacima njihovih transakcija dovodi do neželjene posljedice kojom se utvrđuje neizravna obveza 
izvješćivanja o transakcijama središnjih banaka, čime se ograničava učinkovitost izuzeća koje je dodijeljeno člano
vima ESSB-a. Stoga je važno da su poslovne knjige članova ESSB-a zaštićene i da usmjeravanje na temelju opera
cija središnjih banaka ostane učinkovito (2).

1.3. ESB stoga smatra, radi osiguranja nastavka učinkovitog izvršavanja zakonom propisanih zadaća nacionalnih sre
dišnjih banaka, važno da su transakcije središnjih banaka u potpunosti izuzete od zahtjeva o izvješćivanju.

2. Obveza izvješćivanja

2.1. U pogledu prijedloga izmjena članka 9. stavka 1., ESB prima na znanje rezultate studije procjene učinka Komisije 
i shvaća potrebu za smanjenjem tereta izvješćivanja za male nefinancijske druge ugovorne strane. U tom 
pogledu, ESB pozdravlja prijedlog rješenja Komisije prema kojemu odgovornost za izvješćivanje, u određenim 
slučajevima, trebaju preuzeti središnje druge ugovorne strane, financijske druge ugovorne strane, društva za 
upravljanje subjektima za zajednička ulaganja u prenosive vrijednosne papire i upravitelji alternativnih investicij
skih fondova (3). Čini se da se tim prijedlogom ostvaruje dobra ravnoteža između zahtjeva za cjelovitošću poda
taka, smanjenje tereta izvješćivanja i, u isto vrijeme, ujednačavanje strukture obveza izvješćivanja prema Uredbi 
(EU) br. 648/2012 i Uredbi (EU) 2015/2365.

2.2. Prijedlog uredbe uvodi i izuzeće od obveze izvješćivanja za sve unutargrupne transakcije koje uključuju nefinan
cijsku drugu ugovornu stranu (4). ESB iznosi razloge za zabrinutost oko tih prijedloga izmjena u stavcima 2.2.1. 
do 2.2.3.

2.2.1. Na temelju analize postojećih podataka, potvrda da je ugovor o OTC izvedenicama unutargrupna transakcija 
u skladu s postojećim izvještajnim okvirom prema Uredbi (EU) br. 648/2012 (5) često je nepouzdana, kada se 
provjerava usporedno s drugim izvorima podataka. Stoga u kontekstu stalnog razvitka kvalitete podataka, bezu
vjetno izuzeće unutargrupnog izvješćivanja za nefinancijske druge ugovorne strane dovodi do rasta rizika od 
regulatorne arbitraže od strane izvještajnih jedinica.

2.2.2. Unutargrupne transakcije koje uključuju nefinancijske druge ugovorne strane izuzete su od kolateralizacije samo 
ako se ispune određeni uvjeti, i ovise o odobrenju nadležnih tijela (6). U slučaju da ti uvjeti nisu ispunjeni i druge 
ugovorne strane razmijene kolateral za svoje unutargrupne transakcije, ESB je zabrinut da rizici povezani 
s maržama i procikličnosti kolaterala mogu ostati bez nadzora. Takva bi asimetričnost uništila međusobno dopu
njavanje između transparentnosti i smanjenja rizika koje se nalazi u središtu okvira za politike iz Uredbe (EU) 
br. 648/2012.

2.2.3. Predloženo izuzeće može potencijalno dovesti do složenih oblika zaobilaženja zahtjeva za izvješćivanje prema 
Uredbi (EU) br. 648/2012, jer se transakcije mogu usmjeriti kroz nefinancijske podružnice većih financijskih 
grupa. Zbog veće stope sudjelovanja nefinancijskih drugih ugovornih strana u transakcijama s deviznim izvedeni
cama, učinak izmjena mogao bi biti posebno relevantan za izvješćivanje o valutnim izvedenicama.

(1) Vidjeti stavak 7. Mišljenja CON/2012/21. Sva mišljenja ESB-a objavljena su na mrežnim stranicama ESB-a na www.ecb.europa.eu
(2) Vidjeti stranice 2. i 13. do 14. odgovora ESB-a na konzultaciju Europske komisije o pregledu Uredbe o infrastrukturi europskog tržišta 

(EMIR), od 2. rujna 2015., dostupno na mrežnim stranicama ESB-a www.ecb.europa.eu
(3) Vidjeti članak 1. stavak 7. točku (b) prijedloga uredbe.
(4) Vidjeti članak 1. stavak 7. točku (a) prijedloga uredbe.
(5) Vidjeti članak 3. stavak 1. i 2. Uredbe (EU) br. 648/2012.
(6) Vidjeti članak 11. stavak 7. Uredbe (EU) br. 648/2012.
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2.3. ESB smatra da se obvezom izvješćivanja financijskih drugih ugovornih strana u ime nefinancijskih drugih ugo
vornih strana (1) već rješava pitanje prekomjernog tereta izvješćivanja za male nefinancijske druge ugovorne 
strane, kao i u slučaju unutargrupnih transakcija. Neznatni trošak dodatnog izvješćivanja za nefinancijske druge 
ugovorne strane koje bi već trebale imati odgovarajuće informatičke infrastrukture trebao bi biti zanemariv. Stoga 
ESB preporučuje da se unutargrupne transakcije između financijskih drugih ugovornih strana i nefinancijskih 
drugih ugovornih strana ne bi trebale izuzeti od obveze izvješćivanja. Među unutargrupnim transakcijama 
između nefinancijskih drugih ugovornih strana, samo transakcije zaključene između malih nefinancijskih drugih 
ugovornih strana koje ne predstavljaju sistemski rizik trebaju biti izuzete. U tom svjetlu, ESB preporučuje da se 
unutargrupne transakcije između nefinancijskih drugih ugovornih strana izuzmu od obveze izvješćivanja u sluča
jevima kada se na te nefinancijske druge ugovorne strane ne primjenjuje obveza poravnanja. Posljedično, nefi
nancijske druge ugovorne strane koje su podvrgnute obvezi poravnanja moraju podnositi izvješća u ime ostalih 
nefinancijskih drugih ugovornih strana u slučaju unutargrupnih transakcija među njima.

2.4. ESB primjećuje da će unutargrupne transakcije koje uključuju drugu ugovornu stranu iz treće države za koju 
Komisija nije donijela odluku o istovrijednosti, i dalje biti podvrgnute obvezi izvješćivanja i da se stoga postojeće 
izuzeće (2) ne odnosi na takve transakcije.

2.5. ESB pozdravlja izmjene članka 9. stavka 6. Provedba standarda za identifikaciju druge ugovorne strane, transak
cija i vrijednosnih papira koji su razrađeni u Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2017/105 (3) ključan je korak 
prema poboljšanju kvalitete podataka prikupljenih sukladno Uredbi (EU) br. 648/2012. Usklađivanje Uredbe (EU) 
br. 648/2012 s Uredbom (EU) 2015/2365 i Uredbom (EU) br. 600/2014 također je važno kako bi se zajamčila 
usporedivost i osiguralo cjelovito stajalište o strukturama i aktivnostima financijskih tržišta.

3. Izmjene s ciljem osiguranja kvalitete podataka

3.1. ESB smatra da su predložene izmjene članka 78. (4) i članka 81. stavka 5. (5) vrijedni koraci naprijed, jer će se 
njima olakšati usklađivanje postupaka i politika trgovinskih repozitorija i uvjeta pod kojima dostavljaju podatke 
nadležnim tijelima.

3.2. ESB također pozdravlja ovlast dodijeljenu Europskom nadzornom tijelu za vrijednosne papire i tržišta kapitala 
(ESMA) da podnosi izvješća o provedbi obveze izvješćivanja sukladno novom članku 85. stavak 3. točka (d) (6) te 
bi također pozdravio uključivanje ESSB-a u pripremu izvješća za Komisiju sukladno novom članku 85. stavku 3. 
točka (d).

4. Usklađenje kreditnih institucija s postupcima za upravljanje rizicima, unutargrupnim izuzećima i kapitalnim zahtjevima

4.1. ESB podržava prijedlog o tome da trebaju postojati nadzorni postupci radi osiguravanja početne i stalne provjere 
postupaka za upravljanje rizicima koji zahtijevaju pravovremenu, točnu i primjereno odvojenu razmjenu kolate
rala u pogledu ugovora o OTC izvedenicama (7).

4.2. ESB primjećuje da unutar okvira članka 6. Uredbe Vijeća (EU) br. 1024/2013 (8), zadaće osiguravanja usklađenja 
kreditnih institucija sa zahtjevima upravljanja rizikom određenim u članku 11. stavku 3. Uredbe (EU) 
br. 648/2012 u odnosu na postupke koji se odnose na pravovremene, točne i primjereno odvojene razmjene 
kolaterala, uključujući povezana unutargrupna izuzeća (9), i sa zahtjevom u području vlastitog kapitala određenog 
u članku 11. stavak 4. Uredbe (EU) br. 648/2012 koji nalaže držanje primjerenog i razmjernog iznosa kapitala 
za upravljanje rizicima koji nisu obuhvaćeni primjerenom razmjenom kolaterala, su bonitetne naravi, i stoga 
ulaze u područje primjene zadaća dodijeljenih ESB-u člankom 4. stavak 1. točke (e) i (d) Uredbe (EU) 
br. 1024/2013.

(1) Vidjeti članak 1. stavak 7. točku (b) prijedloga uredbe.
(2) Vidjeti članak 13. stavak 2. Uredbe (EU) br. 648/2012.
(3) Provedbena  uredba  Komisije  (EU)  2017/105  оd  26.  listopada  2016.  o  izmjeni  Provedbene  uredbe  Komisije  (EU)  br.  1247/2012 

o  provedbenim  tehničkim  standardima  u  vezi  s  formatom  i  učestalošću  izvješća  o  trgovanju  trgovinskim  repozitorijima  u  skladu 
s Uredbom (EU) br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeća o OTC izvedenicama, središnjoj drugoj ugovornoj stranci i trgovinskom 
repozitoriju (SL L 17, 21.1.2017., str. 17.).

(4) Vidjeti članak 1. stavak 16. prijedloga uredbe.
(5) Vidjeti članak 1. stavak 17. točku (c) prijedloga uredbe.
(6) Vidjeti članak 1. stavak 19. točku (c) prijedloga uredbe.
(7) Vidjeti članak 1. stavak 9. točku (a) prijedloga uredbe.
(8) Uredba Vijeća (EU) br. 1024/2013 od 15. listopada 2013. o dodjeli određenih zadaća Europskoj središnjoj banci u vezi s politikama 

bonitetnog nadzora kreditnih institucija (SL L 287, 29.10.2013., str. 63.).
(9) Vidjeti članak 4. stavak 2. Uredbe (EU) br. 648/2012.
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5. Transparentnost središnjih drugih ugovornih strana

5.1. ESB podržava prijedlog kojim se od središnjih drugih ugovornih strana traži da svojim članovima sustava porav
nanja osiguraju alat za simulaciju njihovih zahtjeva za inicijalne iznose nadoknade, kao i detaljan pregled modela 
inicijalnih iznosa nadoknade kojima se koriste (1). Time će se povećati transparentnost i predvidljivost zahtjeva za 
inicijalne iznose nadoknade, čime će se poboljšati razumijevanje sudionika sustava poravnanja o pitanjima rizika 
i troškova povezanih sa sudjelovanjem u središnjoj drugoj ugovornoj strani.

5.2. Nadalje, ESB predlaže uključivanje alata makrobonitetne intervencije, u cilju sprječavanja nakupljanja sistemskog 
rizika, naročito kao posljedice prekomjerne financijske poluge, kao i radi dodatnog ograničenja procikličnosti 
marži i korektivnih faktora. ESB predlaže da se odgovarajuća načela za makrobonitetne alate utvrde u aktu 
1. razine. Alati makrobonitetne politike primijenili bi se na druge ugovorne strane na transakcijskoj razini. Na taj 
način, sve relevantne transakcije bile bi zahvaćene, uključujući one koje su poduzele nebankarske institucije, neo
visno o tome jesu li te transakcije zaključene na tržištu na kojem se obavlja središnje poravnanje, na tržištu na 
kojem se ne obavlja središnje poravnanje, ili tako da druga ugovorna strana Unije poravna svoje transakcije 
putem središnje druge ugovorne strane treće države (2). Načela i zahtjeve koji su nužni za takve makrobonitetne 
alate treba uključiti već u sadašnji prijedlog, a ako to nije moguće, onda u budućem prikladnom trenutku, kao 
što je sljedeće preispitivanje Uredbe (EU) br. 648/2012 tijekom 2020. godine.

5.3. Osim toga, kako je navedeno u nedavno objavljenom izvješću ESRB-a o reviziji Uredbe (EU) br. 648/2012 (3), 
ESB smatra da se od središnjih drugih ugovornih strana koje djeluju u Uniji treba zahtijevati da objavljuju kvanti
tativne i kvalitativne podatke usklađene s načelima o javnom objavljivanju CPMI-IOSCO (4). Kada bi postojala 
jača pravna osnova koja bi obvezala središnje druge ugovorne strane da objavljuju podatke koji su u skladu s tim 
načelima, to bi pomoglo financijskoj industriji i široj javnosti da bolje shvate kompleksno okruženje unutar kojeg 
djeluju središnje druge ugovorne strane.

6. Razvrstavanje sekuritizacijskih subjekata posebne namjene kao financijske druge ugovorne strane

6.1. ESB primjećuje da je predloženo razvrstavanje sekuritizacijskih subjekata posebne namjene kao financijske druge 
ugovorne strane (5). Međutim, članak 27. prijedloga uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju zajednič
kih pravila o sekuritizaciji i uspostavi europskog okvira za jednostavnu, transparentnu i standardiziranu sekuriti
zaciju i izmjeni direktiva 2009/65/EZ, 2009/138/EZ, 2011/61/EU i uredaba (EZ) br. 1060/2009 i (EU) 
br. 648/2012 (6) predlaže izmjenu Uredbe (EU) br. 648/2012 i izuzeće sekuritizacijskih subjekata posebne 
namjene (SSPE) s STS kriterijima od obveze poravnanja, pod uvjetom da je kreditni rizik druge ugovorne strane 
primjereno smanjen. ESB ponovno naglašava svoj stav (7) da bi sekuritizacijski subjekti posebne namjene s STS 
kriterijima (STS SSPE) trebali biti u potpunosti izuzeti od obveze poravnanja, kao i od zakonskih zahtjeva da 
daju kolateral (8).

6.2. Sukladno tomu, ESB podupire odredbe članka 27. prijedloga spomenutog u stavku 6.1., uključujući ovlast europ
skih nadzornih tijela da izrađuju nacrte regulatornih tehničkih standarda za određivanje kriterija za utvrđivanje 
aranžmana u okviru pokrivenih obveznica ili sekuritizacija na temelju kojih se primjereno umanjuje kreditni 
rizik druge ugovorne strane (9), a i druge potrebne izmjene koje izuzimaju STS SSPE od obveza poravnanja, kao 
i od zakonskih zahtjeva da daju kolateral. Takav tretman je potreban radi postizanja ujednačenih uvjeta u odnosu 
na kvalificirane pokrivene obveznice i može biti opravdan bonitetnim razlozima u odnosu na STS SSPE.

(1) Vidjeti članak 1. stavak 10. prijedloga uredbe.
(2) To je u skladu sa stavom ESB-a izraženog u odgovoru ESB-a na savjetovanje Europske komisije  o pregledu Uredbe o infrastrukturi 

europskog tržišta (EMIR), od 2. rujna 2015., dostupno na mrežnim stranicama ESB-a www.ecb.europa.eu
(3) The  Revision  of  the  European  Market  Infrastructure  Regulation,  ESRB,  travanj  2017.  Dostupno na  https://www.esrb.europa.eu/pub/pdf/

other/20170421_esrb_emir.en.pdf
(4) Konačno  izvješće  Odbora  CPMI-IOSCO  Public  quantitative  disclosure  standards  for  central  counterparties  veljača  2015.  Dostupno  na 

http://www.bis.org/cpmi/publ/d125.pdf
(5) Vidjeti članak 1. stavak 1. prijedloga uredbe.
(6) COM (2015) 472 konačno.
(7) Vidjeti Joint response from the Bank of England and the European Central Bank to the consultation document of the European Com

mission:  „An  EU  framework  for  simple,  transparent  and  standardised  securitisation”,  dostupno  na  mrežnoj  stranici  ESB-a, 
www.ecb.europa.eu

(8) O izuzeću od davanja kolaterala, vidjeti stavak 2.2 i 5.5 Mišljenja CON/2016/11.
(9) Vidjeti članak 27. stavak 2. COM(2015) 472.
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7. Promjene metodologije za izračun pozicija drugih ugovornih strana u ugovorima o OTC izvedenicama

ESB primjećuje da predloženo uvođenje metodologije za izračun pozicija u ugovorima o OTC izvedenicama koja 
se primjenjuje za odlučivanje o tome je li financijska druga ugovorna strana ili nefinancijska druga ugovorna 
strana dužna postupati u skladu s obvezom poravnanja, može potaknuti „uljepšavanje izvještaja” radi izbjegava
nja obveze poravnanja, jer se temelji na podacima s kraja razdoblja, umjesto na poziciji pomičnog prosjeka 
u ugovorima o OTC izvedenicama u razdoblju od 30 radih dana (1). ESB stoga predlaže da se novom članku 4.a. 
stavku 2. (2) i novom članku 10. stavku 2. (3) koji su uvedeni prijedlogom uredbe doda zahtjev kojim se od finan
cijske druge ugovorne strane i nefinancijske druge ugovorne strane zahtijeva da moraju biti sposobne dokazati 
relevantnom nadležnom tijelu da izračun agregiranih pozicija na kraju mjeseca u ugovorima o OTC izvedeni
cama ne dovodi do sustavnog podcjenjivanja sveukupne pozicije.

8. Savjetodavna uloga ESB-a u pogledu nacrta delegiranih i provedbenih akata

8.1. Vrijedi podsjetiti da nacrti delegiranih i provedbenih akata Komisije odgovaraju pojmu „predloženi akti Unije” 
u skladu sa značenjem iz članka 127. stavka 4. i članka 282. stavka 5. Ugovora. Delegirani i provedbeni akti čine 
pravne akte Unije. Potrebno je pravovremeno savjetovanje s ESB-om o nacrtima svih akata Unije, uključujući 
nacrte delegiranih i provedbenih akata, koji su dio područja nadležnosti ESB-a. Obvezu savjetovanja s ESB-om 
pojasnio je Sud Europske unije u Komisija protiv ESB-a (4) pozivajući se na funkcije i stručno znanje ESB-a. 
U svjetlu činjenice da su sigurne i učinkovite infrastrukture financijskog tržišta, a posebno sustavi poravnanja, 
ključni za ispunjavanje osnovnih zadaća ESSB-a prema članku 127. stavku 2. Ugovora, i ostvarivanje njegovog 
glavnog cilja koji je održavanje stabilnosti cijena prema članku 127. stavku 1. Ugovora, potrebno je savjetovanje 
s ESB-om o pitanju delegiranih i provedbenih akata donesenih na temelju Uredbe (EU) br. 648/2012. Iako 
obveza savjetovanja s ESB-om proizlazi izravno iz Ugovora, taj je zahtjev radi jasnoće potrebno uključiti 
u uvodnu izjavu prijedloga uredbe. Obzirom na važnost delegiranih i provedbenih akata kao dijela razvoja zako
nodavstva Unije o financijskim uslugama, ESB će obnašati svoju savjetodavnu ulogu u pitanjima iz svoje nadlež
nosti, uzimajući u obzir vremenski raspored za donošenje tih akata i potrebu za osiguravanjem nesmetanog 
donošenja provedbenog zakonodavstva (5).

8.2. Nadalje, u odnosu na brojne dijelove prijedloga uredbe, osobito bi moglo bi biti korisno ne samo savjetovanje se 
s ESB-om, nego i uključivanje relevantnih članova ESSB-a, u ranoj fazi, u razvoj nacrta regulatornih i provedbe
nih tehničkih standarda, kao i delegiranih i provedbenih akata, te bi se takva praksa trebala posebno propisati.

8.3. Kao prvo, Komisija je ovlaštena za donošenje provedbenih tehničkih standarda, na temelju nacrta provedbenih 
tehničkih standarda koje je razvila ESMA, kojima se određuju standardi podataka i formati informacija o kojima 
se izvješćuje, metode i mehanizmi za izvješćivanje, učestalosti izvješćivanja i datum do kojeg se treba dostaviti 
izvješće o ugovorima o izvedenicama (6). ESSB sve učestalije koristi podatke prikupljene u skladu s Uredbom (EU) 
br. 648/2012 u ostvarenju svojih ovlaštenja. Kako bi se iskoristili uvidi koje je ESSB stekao u pogledu kvalitete 
podataka o kojima se izvješćuje prema Uredbi (EU) br. 648/2012, ESMA bi trebala razvijati nacrte regulatornih 
tehničkih standarda u uskoj suradnji s relevantnim članovima ESSB-a.

8.4. Kao drugo, Komisija je ovlaštena za donošenje regulatornih tehničkih standarda, na temelju nacrta regulatornih 
tehničkih standarda koje je razvila ESMA, kojima se određuju postupci za usklađivanje podataka među trgovin
skim repozitorijima i postupci za provjeru cjelovitosti i točnosti podataka i usklađenja sa zahtjevima za izvješći
vanje (7). Nadležna tijela sa izravnim i trenutačnim pristupom podacima trgovinskih repozitorija, uključujući rele
vantne članove ESSB-a, razvila su značajna stručna znanja u ovom području. Stoga je važno da se osigura 
korištenje tih stručnih znanja u razvoju regulatornih tehničkih standarda. U tu svrhu, ESMA bi trebala provoditi 
razvoj nacrta regulatornih tehničkih standarda u uskoj suradnji s relevantnim članovima ESSB-a.

(1) Vidjeti članak 1. stavke 3. i 8. prijedloga uredbe.
(2) Vidjeti članak 1. stavak 3. prijedloga uredbe.
(3) Vidjeti članak 1. stavak 8. prijedloga uredbe.
(4) Komisija protiv  ESB-a,  C-11/00, ECLI:  EU:C:2003:395, posebno stavci  110. i  111. U stavku 110.,  Sud je pojasnio da je osnovni cilj 

obveze savjetovanja s  ESB-om „osigurati  da zakonodavac donese akt tek nakon što je  tijelo saslušano,  koje je,  na temelju posebnih 
funkcija koje ono obavlja u pravnom okviru Zajednice u odnosnom području i na temelju visoke razine stručnog znanja koje posje
duje, u posebno povoljnom položaju za obavljanje korisne uloge u predviđenom zakonodavnom postupku”.

(5) Vidjeti  stavak 2.  Mišljenja CON/2015/10,  stavak 4.  Mišljenja CON/2012/5,  stavak 8.  Mišljenja CON/2011/44,  i  stavak 4.  Mišljenja 
CON/2011/42.

(6) Vidjeti članak 1. stavak 7. točku (c) prijedloga uredbe.
(7) Vidjeti članak 1. stavak 16. prijedloga uredbe.
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Tamo gdje ESB predlaže izmjenu prijedloga uredbe, konkretni prijedlozi izmjena navedeni su u posebnom tehnič
kom radnom dokumentu kojem je u tu svrhu priloženo obrazloženje. Tehnički radni dokument dostupan je na 
mrežnim stranicama ESB-a.

Sastavljeno u Frankfurtu na Majni, 11. listopada 2017.

Predsjednik ESB-a

Mario DRAGHI
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